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Abstract 

  

 

Ṣūřā āl-Yūṣūf, twelfth chapter of the Quran, has always 

been the focus of traditional and modern exegetes alike 

due to its historical and linguistic significance. 

Traditional exegetes have mostly held a unanimous 

view of the story of the prophet Yūṣūf and his brother 

Benjamin, which is; the prophet Yūṣūf held his brother 

Benjamin by ordering secretly his servants to hide his 

goblet which also served as a standard royal measure for 

grains, in the belongings of Benjamin. Contrary to this 

view certain contemporary scholars have defied this 

opinion by adopting a nuanced view of the story. In their 

opinion, prophet Yūṣūf didn't secretly hide his goblet 

(Ṣūqāyāḥ) in the belongings of Benjamin. Rather 

prophet Yūṣūf had gifted his drinking cup (Ṣūqāyāḥ) to 

the Benjamin as a souvenir. When Benjamin and his 

brothers left, incidentally royal servants also found the 

royal measure or Sāʿ  missing. As a result royal servants 

searched Benjamin and his brothers and found Ṣūqāyāḥ 

gifted by prophet Yūṣūf in Benjamin's belongings. As a 

consequence prophet Yūṣūf got a valid reason to held 

Benjamin apart from his other stepbrothers. Though the 
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فتعارفف

زآن مجید کی نبارہویں صورت ہے اور مکمل طور پر حضرت یوسؑ کے قصے پر مشتمل ہے۔ اس سورت کی اہمیفسو

 

کا ف فرۂ یوس ق

القصص فاندازہ ’احسن  اسے  می  مجید  زآن 

 

ق ‘خود 

1

زار ف

 

اور  فق کےپڑپوتے  زاہیمؑ  ائب یوسؑ حضرت  ا ہے۔حضرت 

 

ہون سے  دینے 

آن ا ہے۔ جن می سے چوبیس ف آن ات می  کا ذکر چھبیس  زآن مجید می حضرت یوسؑ 

 

ق حضرت یعقوبؑ کے صاحبزادے تھے۔ 

از ہے کہ سورہ یوس اور ای  ای  مرتبہ سورہ انعام اور سورہ مومن کی آن ات می آپ کا ذکر وارد ہوا۔ حضرت یوسؑ کا اعز

ام پر ہے جس می آپؑ کا مکمل قصہ بیان ہوا ہے جو اپنے اندر بےشمار مواعظ و احکام کا ف

 

ن زآن مجید کی ای  مکمل سورت آپؑ کے 

 

ق

زینہ ہے۔ف

 
 

فخ

ز نکالتے آرہے ہیں 
 
زآن سارا ہی ایسا بحر ذخار ہے  کہ مفسین ، اہل لغت و اہل فقہ و کلام صدیوں سے اس سے علمی جواہ

 

ویسے تو ق

ف

 

 
ائبُِهُ )مگرحدی عاجا ت ان ْقاضِي  ز ہورہے ہیں ف2  ف(لَا 

 
ب مسلسل ظاہ

 

زآن مجید میکے مصداق اس کے عجای

 

حضرت ف، فسورہ یوس ف۔ ق

ز واقعے ، اپنے دلنشین اندازِ فیوسؑ اور ان کے بھائیوں ف

 

 ای  مخصوص مقام رکھتیکے پر ائ

 

ہے ۔ ف فبیان اور تفسیری نکات کے نباع

می حضرت یوسؑ اور بنیامین کا واقعہ بھی اپنے تفسیری نکات کی وجہ ے اہمی کا حامل ہے۔ اس واقعے کے ف فسورۃفاسی طرح اس ف

می بیشتر قدیم وجب ی   مفسین  کی  فتفسیرہے۔  سقایہ اور صواع کی ف فتفسیردیگر تفسیری نکات کے ساتھ اہم نکتہ سقایہ اور صواع کی ف

ازاں  زتن رکھا تھا جسے بعد  ن ا ئب ن انی کا پیالہ  اپنا   مشترک ہیں، جن کے مطابق یوسؑ نے بنیامین کے سامان می 

 

آرا خاصی حد ی

ز

 

زتن کو ق زآم کرکے یوسؑ نے بنیامین کو اپنے ن اس رکھ لیا تھا۔ اس ای  ہی ئب فآن می سقایہ اور صواع، یعنی پیمانہ کہاگیا ہے۔ فئب

زخلاف ف اہم جمہور کی رائے کے ئب

 

اور جاوی   احمد غامی صاحبفن ا وحید الدین خانؒ 

 

زار  ف،مولان

 

ق اشیا  اور صواع کو علیحدہ علیحدہ  سقایہ 

ان ف اختلاف کرتے ہیں۔  رائے سے  کی  اور بنیامین کے فحضرات فدیتے ہوئے جمہور  دراصل یوسؑ  کا حاصل  اختلاف  اس  کے 

نبالکل مختلف ف ا ہے۔ فتفسیری فواقعے  سے متعلق ای  

 

ز ہون
 
فاجہاں فنقطۂ نظر کی صورت می ظاہ مفسین حضرت فجمہور ف ف فطرف فی 

زار د فکے اس عمل کو اللہ کے حکم پر مبنی فسؑیو

 

فکا ا فتکمیل فآزمائش کی فکی فبؑیعقوہوئے ف فیتےق زار د فی 

 

ا ف ف۔ وہیںہیںف فیتےمرحلہ ق

 

مولان

احمد غامی صاحبان ف اور جاوی    ا فسفؑیواس رائے کو فوحید الدین خانؒ  فپر  د فی  زار 

 

ق اف فیتےبہتان  فہوئے  زار ف فسے بعید فنبی فی 

 

ق عمل 

زادرانِ یوسؑ کے قافلے کی  ف۔ فرکھا تھا فیہبطور ہد فیہسقا فکے سامان میف فمیننے بنیا فسؑیوف فرائے میف ف۔ان حضرات کیفہیں فیتےد ئب

اہی عملے نے ف

 

م ن ان اروانگی کے بعداتفاقاً ش

ُ
گ

اہی۔ فغلے کا پیمانہ )صواع( 

 

قافلے  فمی فکے نتیجے فگم شدگی  فاتفاقیہ فکارندوں نے صواع کی فش

زآم نہ ہوسکا مگر فمی ف۔ جس کے نتیجےلی فتلاشی فکی  اصواع تو ئب

 

ِ
ب
زآم ہوگیا فیہسقامین سے فب کو ف فمیننے بنیا فسؑیووجہ سے ف فجس کی ف،ئب

اہی کارندوں نے یوسؑ فچنانچہ ف۔اپنے ن اس رکھ لیاف

 

زآم ہی نہ ہوسکا البتہ ش زتن )سقایہ( بنیامین ف کا فصواع تو ئب ہدیہ کردہ ن انی پینے کا ئب

Sāʿ remained missing and wasn't found according to 

their understanding. 
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زآم کرلیا۔ یہ تمام کاروائی  ً سے ئب اا

 

 ت
اتفاقیہ طور پر عمل می آئی ،اس سارے عمل می یوسؑ کی کوئی فاللہ تعالیٰ کے حکم سے محض کُلی

زما نہیں تھی۔ف تدبیر

 

فکرق

اور صواع ف اور عوامل سے صرفِ نظر کرتے ہوئے  محض سقایہ  ا فسے متعلق فکی تفسیر فذیل می ہم اختلاف کی دیگر وجوہات 

 

مولان

احمد غامی صاحبف اور جاوی    آرافکی ف فوحید الدین خانؒ  زہ پیف فتقابلی فمی فروشنی فآرا کی فو اہل لغت کی فینمفس فیمقد فکا فتفسیری 

 
 

 فجائ

فگے۔ف یںکر

فسورۂ یوس می صواع اور سقایہ کا ذکر:ف

زآن مجید می صواع کا ذکر صرف ای  مرتبہ سورہ یوس می وارد ہوا ہے:ف

 

فق

 3قاالُوا ن افْقِدُ صُوااعا الْمالِكِ 
اد ہے:ف

 

فسقایہ کا ذکر البتہ دو نبار ہوا ہے، ای  مرتبہ سورہ توبہ می جیسا کہ ارش

 4أاجاعالْتُمْ سِقااياةا الْاْاج ِ 
فدوسری مرتبہ سورہ یوس می وارد ہوا ہے:

ازهِِمْ جاعالا السِ قااياةا فِ راحْلِ أاخِيهِ   5ف الامَّا جاهَّزاهُم بِِاها

فتحقیق:ف فلغویف فسقایہ اور صواع کی

ا ہے جو پینے کےلیے -ق-سقایہ عربی زنبان کا لفظ ہے جس کا مادّہ ’سفسقایہ : ف

 

زتن کےلیے بولا جان ز اس ئب
 
ی‘ ہے۔ سقایہ دراصل ہ

فاستعمال ہو۔ جیسا کہ لسان العرب می سقایہ کی تعریف می ہے:ف

 6والسقاية: الإناء يسقى به 
زتن ہے کہ جس سے ن انی پیا جائے۔ زجمہ: سقایہ وہ ئب

 

فئ

 رکھی جائے اس پر بھی سقایہ کا اطلاق ہوسکتا ہے:

  

ز وہ جگہ جہاں پینے کی کوئی ش
 
فاسی طرح ہ

 7السقاية الموضع الذي يتخذ فيه الشراب فِ المواسم وغيرها 
زجمہ: وہ جگہ جہاں تہوار کے موقع پر مشروب رکھاجائے۔ف

 

فئ

فای  پیمانہ ہے  ۔لسان العرب می ہے: ف فجیسا کہ معروف ہےفع‘ ہےجو ’صاع‘ سے ہے۔صاع -و-صواع کا مادّہ ’ص صواع:

 8والصاع: مكيال لأهل المدينة يأخذ أربعة أمداد 
ز تھا۔ف زائب زجمہ: صاع اہل مینہ کا پیمانہ تھا جو چار م کے ئب

 

فئ
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ا 

 

جان زتن کے لیے بھی بولے جاتے ہیں جس سے کچھ پیا جائے، جیسا کہ کہا  اس ئب الفاظ سب  واع“ وغیرہ 
ِ
اسی طرح   ”صُوع، ص

فہے:

 9والصُّواعُ والصِ واعُ والصَّوْعُ والصُّوعُ، كُلُّهُ: إِناء يُشْرابُ فِيهِ 
ف زدی 

 
 

ا وحید الدین خانؒ اور جاوی   احمد غامی صاحب کے ئ

 

ف:ف فکی تفسیر فسقایہ اور صواع  فمولان

زخلاف ف فجمہور ا وحید الدین خانؒمفسین کے ئب

 

می اختلاف کرتے ہوئے سقایہ  تفسیرسقایہ اور صواع کیاور غامی صاحب ف فمولان

زار دیتے ہیں۔  اشیافاور صواع دونوں کو علیحدہ 

 

: فان حضراتق

 

 
ا اعتراض آی

 

ۂ

 

کت

 

ن
أاخِيهِ  فکا  وِعااءِ  مِن  ا  اسْتاخْراجاها 10 ثَُُّ 

می ’ها‘ ضمیر ف 

 اور  صواع مذکر ہے ، اس طرح دونوں علیحدہ اشیا ہیں ن ہے۔ ا

 
 

کی رائے می ’ها‘ ضمیر کا مرجع سقایہ ہے، اس لیے کہ سقایہ مؤی

 :ف

 

 
زآم ہوا تھا، آی ا مِن وِعااءِ أاخِيهِ ۔ان کی رائے می بنیامین کے سامان سے سقایہ ہی ئب 11ثَُُّ اسْتاخْراجاها

زآم ہونے کا ف می سقایہ ئب

اشیاف دو علیحدہ  اور صواع  ز ہے کہ سقایہ 
 
اور صواع کے مذکر ہونے سے ظاہ  

 
 

ذکر نہیں۔سقایہ کے لیے مؤی کا   ذکر ہے، صواع 

اس طرح ف ۔   سمجھنا ف فجمہورتھیں 

  

ای  ہی ش کو  اور صواع  کا سقایہ   نہیںمفسین 

 

رائے۔ ف فدرس والوں می ف فمذکورہ  ا رکھنے 

 

مولان

وحیدالدین خانؒ ف

12

ا اختر احسن اصلاحی صاحب اور 

 

امل ہیںجاوی   احمد غامی صاحب  ، مولان

 

ش

13

 ۔

اپنے مذکورہ نبالا موقف کی بنیاد  چند سوالات پر قائم کرتے ہیں، جن کا حاصل یہ ہے کہ سقایہ اور صواع دو علیحدہ اشیا  فیہ حضرات

اور صواع ف اس کی دلیل یہ ہے فہم معنی اشیالغت عرب می فاس وجہ سے ہیں کہ سقایہ  کہ سقایہ ف فکے طور پر مستعمل نہیں ہیں۔ 

 ہے

 
 

 دونوں طرح مستعمل نہیں۔ ف ف جبکہ مؤی

 
 

صواع لغوی طور پر صرف مذکر مستعمل ہے، مذکر و مؤی

14

ف

ا وحید الدین خانؒ کی رائے:ف

 

فمولان

زار دیتےہیں

 

ا وحید الدین خانؒ سقایہ اور صواع  کو دو علیحدہ اشیا ق

 

 ﴿مولان

 

 
فِ    ، چنانچہ آی السِ قااياةا  جاعالا  ازهِِمْ  بِِاها جاهَّزاهُم  ف الامَّا 

﴾ راحْلِ أاخِيهِ 

15

زجمہ اس طرح کرتے ہیں:ف 

 

فکا ئ

ب ان کا سامان تیار کرادن ا تو اپنے پینے کا پیالہ اپنے بھائ کے اسباب می رکھ دن ا۔ “
ب

”پھر ح

16

ف

﴿ 

 

 
﴾ف قاالُوا ن افْقِدُ صُوااعا الْمالِكِ   اسی طرح آی

17

زجمے می لکھتے ہیں:ف

 

فکے ئ

اہی پیمانہ نہیں ن ارہے ہیں۔“

 

”انہوں نے کہا، ہم ش

18

ف

اہم، ان کے موقف کی توضیح 

 

ا ف 70سورہ یوس کی آن ات  فن

 

فلکھتے ہیں:ف فسے ہوتی ہے ،آپکے تفسیری نوٹ  76ن

اہیف ف‘فھا’ فضمیرف فتھا جس کی فرکھا گیاف فیہفسقا فکے سامان میف فمینفن ابن ف”

 

ہے۔ ف ف‘ہف’ فضمیر فکارندہ صواع تلاش کر رہا تھا جس کیف فہے۔ مگر ش

زآم کی اب تلاش کے بعد کارندہ نے جو چیز زآن می اس کے لیے ئب

 

ہےف ”ھا“ استعمال ہوتی ضمیر فق

ا مِنْ وِعااءِ أاخِيهِ )  ( ثَُُّ اسْتاخْراجاها
ا ہے کہ تلاش کے بعد بن ف یہکا  ضمیر

 

زق بتان

 

۔ف“نکلا تھا، نہ کہ صواع یہکے سامان سے سقا مینن اق

19

ف
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فغامی صاحب کی رائے:ف

ف

 

 
ا وحید الدین خانؒ کی طرح غامی صاحب بھی سقایہ اور صواع کو علیحدہ اشیاء سمجھتے ہیں۔ چنانچہ آی

 

مِن ﴿  فمولان ا  اسْتاخْراجاها ثَُُّ 

زجمے می سقایہ اور صواع کو علیحدہ ف﴾  وِعااءِ أاخِيهِ 

 

زآمگی کے ذکر پر مشتمل کے ئ می یوسؑ کے بھائیوں کی تلاشی اور پیالے کی ئب

 کرتے ہوئے لکھتے ہیں:ف

 

ب
ای

 

فن

زآم کرلیا)جو یوسؑ نے رکھا تھا(“۔ف زجی سے اس نے وہ پیالہ ئب

 

اہ کا پیمانہ تو نہیں ملا، لیکن (اس کے بھای کی خ

 

”پھر) نبادش

20

ف

ا وحید الدین خانؒ کی ہی دلیل لاتے ہوئے لکھتے ہیں: 

 

زجمے کے لیے آپ مولان

 

فمذکورہ نبالا ئ

 کی ضمیر استعمال ہوئی ہے۔ اس فن امین ف”اس کی دلیل یہ ہے کہ بن ف

 
 

 ) پیالہ( رکھا گیا تھا جس کے لیے موی

 

ة
ن 
کے سامان می السقا

 می دیکھ لیجیے، اس کے لیے مذکر اور 

 

 
اہ کا پیمانہ ( تلاش کر رہے تھے۔ چنانچہ آی

 

ملَكِِ )نبادش
ْ ل

 ا
َ
اع
َ
اہی کارندے صُو

 

زخلاف ش کے ئب

زآم کی گئی   کی ضمیر آئی ہے۔ “فجو چیز ئب

 
 

ہے، اُس کے لیے موی

21

ف

فالغرض ان حضرات کے اعتراضات کا حاصل یہ ہے کہ سقایہ اور صواع دو علیحدہ اشیاء اس بنا پر ہیں کہ:ف

 ضمیر کا مرجع سقایہ ہے۔ •

 
 

ا‘ کی مؤی
ب
ف’إستخرج

 صواع صرف مذکر ہی مستعمل ہے۔ف •

زتن ) پینے ن انی فکو بتائے بغیر مینفبنیا نے سفؑیوحضرت  نیز • ف۔ فرکھا تھا کے سامان می فمین( ازراہِ محبت بنیایہسقاکا ئب

ان ف فاگرچہ اہم 

 

ن دعویٰ کرتے ہیں،  کا   کرنے 

 

ب
ای

 

ن رائے کو لغت سے  اپنی  احمد غامی صاحب  جاوی    اور  خانؒ  الدین  وحید  ا 

 

مولان

ائید می اہل لغت کی عبارات سے استشہاد کی کوئی مثال نہیں ملتی۔ف

 

فحضرات کی تفاسیر می اس دعوے کی ن

مفسین اور اہل لغت کی عبارات سے استدلال کرتے ہوئے  ان حضرات کے انہی اعتراضات کا تین طرح سے  فجمہورذیل می ہم 

زہ پی کریں گے:ف

 
 

فجائ

فسقایہ اور صواع اہل لغت اور مفسین کے یہاں نباہم مترادف معنوں می مستعمل ہیں۔ •

 دونوں طرح مستعمل ہے۔ف •

 
 

زدی  مذکر اور مؤی

 
 

فصواع اہل لغت اور مفسین کے ئ

ا‘ کی ’ها‘ ضمیر کا مرجع صواع ہونے کا بھی احتمال ہے۔ف •
ب
ف’استخرج

فسقایہ اور صواع نباہم مترادف الفاظ کے طور پر استعمال:ف

ی ہے۔ یہی وجہ ہے کہ کتب لغات پر نظر ڈالنے ف

 

ھت
ن ک

د  سقایہ اور صواع کو نباہم مترادف اشیاء کے طور پر ہی 

 

 
اہل لغت کی اکثری

زینِ لغت دونوں الفاظ کو بکثرت ای  دوسرے کے معنوں می استعمال کرتے ہیں۔ چنانچہ عربی زنبان کی ف
 
ا ہے کہ ماہ

 

سے معلوم ن
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زین کتب لغات، لسان العرب و قاموس المحیط وغیرہ نے سقایہ اور صواع کے نباہم مترادف معنی ذکر کرتے ہوئے انہیں ف

 

مشہور ئ

زار دن ا ہے۔ مثلاً:ف

 

 ق

 

 ی

  

فای  ہی ش

زار دن ا گیا ہے:ف

 

 ق

  

فلسان العرب می سقایہ اور صواع کو ای  ہی ش

 22السقاية هو الصاع والصواع بعينه 
زجمہ: سقایہ، صاع اور صواع ای  ہی ہیں۔

 

فئ

فاسی طرح صواع کے نبارے می ہے:ف

 23إناء يشرب فيه، مذكر
 پی جائے اور یہ )لغت کے اعتبار سے( مذکر ہے۔

  

زتن ہے کہ جس می کوئی ش زجمہ: وہ ئب

 

فئ

فاسی طرح بیان ہے:ف

 24هو الإناء الذي كان الملك يشرب منه
اہ پیا کرتے تھے۔ف

 

زتن ہے کہ جس سے نبادش زجمہ: وہ ئب

 

فئ

فمختار الصحاح می ہے:ف

 25و )الصواع( لغة فِ الصاع وقيل هو إناء يشرب فيه
 می ہے:ف

 

ة

 

 اللغ
 
 

فاسی طرح مقای

أخيه{ ]يوسف:   السقاية فِ رحل  قوله جل وعز: }جعل  الصواع، وفِ  فيه 70والسقاية:  يشرب  الذي كان  ، وهو   ]
 26الملك

زتن کے طور پر استعمال کرتے ف اہ پینے کے ئب

 

نبادش کو  اسی  ۔۔۔الخ می سقایہ سے مراد صواع ہی ہے، 

 

ة
ن 
، جعل السقا

 

 
زجمہ: آی

 

ئ

فتھے۔

فاشعار سے استشہاد:فعربی ف

ابن عباسؓ ف ا ہے کہ حضرت 

 

جان کہا  اشعار سے بھی ہوتی ہے۔ جیسا کہ  ائید بعض 

 

ن کی  نباہم مترادف ہونے  اور سقایہ کے  صواع 

زتن جو پینے کےلیے استعمال کیا جائے وہ صواع ہے، اس کی دلیل وہ آپؓ یہ شعر پڑھتے تھے:ف ز وہ ئب
 
زماتے تھے کہ ہ

 

فق

 27جهارا … وترى المسك بيننا مستعارا بالصواع الإثُ نشرب 
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 دونوں طرح مستعمل ہونے سے متعلق نحویین کی آرا:ف

 
 

فصواع کے مذکر و مؤی

مذکر ف کہ صواع صرف  جاتی ہے  دی  یہ  دلیل  ای   کی   کرنے 

 

ب
ای

 

ن اشیا  کو علیحدہ  صواع  اور  ب سے سقایہ 

 

جای کی  جب ی   مفسین 

کا ف ے 
ہ
 
ت

 

ش
و اہل لغت کی رائے ہے۔ ذیل می اسی   دونوں طرح مستعمل نہیں، جیسا کہ اکثر مفسین 

 
 

اور مؤی ، مذکر  مستعمل ہے 

فنے کی کوشش گئی ہے۔فتجزیہ اہل لغت کی عبارات کی روشنی می کرف

 ف فسورہ یوسؑ می سقایہ اور صواع مترادف معنوں می ہی استعمال ہوئے ہیں، اس کی وجہ یہ ہے

 

 
مِن ﴿ کہ آی ا  اسْتاخْراجاها ثَُُّ 

أاخِيهِ   ضمیر سقایہ اور صواع دونوں  کے لیے استعمال ہونے کا احتمال  ہےف﴾  وِعااءِ 

 
 

می مؤی

28

زی   توضیح کےلیے ذیل ف

 

۔ اسی کی م

انباری کی آراء نقل کرنے پر اکتفا  کرتے ہیں۔ف رزی اور ابو بکر ال 

 

ست

 

لی

فمی ہم تین مشہور نحویین، یعنی امام اخفشؒ، سعید بن احمد ا

فامام اخفشؒ کی رائے :ف

يؤنث "الصواع من  ومنهم  هنا "عنى"و "الصواع" مذكر،  لواحد  "السقاية" ها  اسمان  وهما  مؤنثة.  وهي 
 29مذكر ومؤنث لشيء واحد" الملحفة"و" الثوب" مثل

 بھی استعمال کرتے ہیں، اور )ف

 
 

زجمہ: صواع مذکر ہے اور بعض لوگ اسے مؤی

 

ت ةئ

 

ا من وع اء أخ
ب
( می سقایہ مراد ہے ثم استخرج

ام ہیں۔ف

 

 کےدو ن

  

 مگر ای  ہی ش

 
 

ام ہیں جیسا کہ کپڑا اور اوڑھنی مذکر و مؤی

 

 کے ن

  

 ہے۔ یہ دونوں ای  ہی ش

 
 

فجو مؤی

رزی کی رائے:ف

 

ست

 

لی

فسع   بن احمد ا

الص اعُ: تؤنثه أهل الْجاز، وتجمعه ثلاث أصوع مثل أكلُبٍ وأشهر والكثير الصيعان. وأسد وأهل نجد يذكرونه ويجمعونه 
ثلاثة أصواع، وربما أنثه بعض بني أسد؛ هذا قول الفراء. وقال غيره: تذكيره أفصح عند العلماء. وقد يقال له صواع ويؤنث  

 30السقاية  ويذكر وتذكيره أجود، وإذا أنث عنى به
کا مذکر  اس  ا ہے، اگرچہ 

 

 دونوں طرح استعمال کیا جان

 
 

و مؤی اور اسے مذکر  ا ہے، 

 

دن ا جان زی کہتے ہیں صاع کو صواع بھی کہہ 

 
 

ت

ا ہے۔حاصل یہ کہ سقایہ اور صواع کو ف

 

 استعمال کیا جائے تو اس سے سقایہ ہی مراد ہون

 
 

ب اسے مؤی
ب

اہم ح

 

ا بہتر ہے ن

 

استعمال کرن

 یین کے یہاں معروف رائے ہے۔ فنباہم مترادف سمجھنا خود نحوف

انباري کی رائے:ف فابوبکر ال 

زدی  صواع ف

 
 

اہم ابو عبید کے ئ

 

اہے۔ ن

 

 دونوں استعمال ہون

 
 

زدی  صواع مذکر  و مؤی

 
 

انباری نقل کرتے ہیں کہ بعض لوگوں کے ئ

 دونوں معنی مراد اس لیے  ہیں کہ یہاں اس ف

 

 

 

ان

 

و ن  کیر 

  

 جمع نہیں لیکن سورہ یوس می اس سےی

 

 

 

ان

 

و ن  کیر 

  

کے اسم می تو ی

 اسم ہے۔ یہ ایسے ہی ہے جیسے خوان ، مائدۃ، فکے لیے دو اسم استعمال کیے گئے ہیں

 
 

۔ صواع اس کا مذکر اسم اور سقایہ اس کا مؤی

 ہے۔ف

 
 

ز دو می سے ای  مذکر دوسرا مؤی
 
سنان اور رمح کے الفاظ ہیں جو ہم معنی مگر ہ

31

ف
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فصواع اور سقایہ کے متعلق مفسین کی آرا:ف

نباہم مترادف اشیاء سے ہی کی گئی ہے۔ یہی وجہ ہے کہ لگ ف اور صواع کی تفسیر  اہل لغت کی طرح مفسین کے یہاں بھی سقایہ 

زار دن ا گیا ہے۔ اسی امر ف

 

 ق

  

 کرتے ہوئے دونوں کو ای  ہی ش

 

ب
ای

 

بھگ تمام قدیم مفسین کے یہاں سقایہ کو ہی صواع کا مصداق ن

زی   توضیح کےلیے ذیل می سقا

 

فیہ اور صواع کے نبار می مفسین کی آرا پی کی جاتی ہیں ۔فکی م

زار دن ا گیا ہے: فآرا: فمفسین کیفسقایہ کے نبارے می ف

 

زتن ق فتفسیر طبری می سقایہ پینے اور ماپنے، دونوں کا ئب

 32.الملك، ويكيل به الطعام فيه يشرب كان الذي الإناء وهى والسقاية هي المشربة، 

ا تھا۔

 

ان ا جان

 

اہ ن انی پیتے اور اسی سے غلہ بھی ن

 

زتن ہے جس سے نبادش زجمہ: سقایہ پینے کا ئب

 

 ئ

فجبکہ مفردات القرآن می سقایہ کو ہی صواع کہاگیا ہے:ف

 33فهو المسم ى صواع الملك، فتسميته السِ قااياةا تنبيها أنه يسقى به، وتسميته صواعا أنه يكال به 
ا تھا، اور صواع اس لیے کہا

 

اہ کا پیمانہ کہا گیا ہے، اور سقایہ کہنے کی وجہ یہ ہے کہ اس سے ن انی پیا جان

 

زجمہ: اسی )سقایہ( کو نبادش

 

 گیا کہ اس سے ئ

فپیمائش بھی کی جاتی تھی۔ف

زماتے ہیں:ف

 

فسقایہ کی تحقیق می ابن عاشورؒ ق

 34إناء كبير يسقى به الماء والخمر 
ا۔

 

زتن جس سے ن انی و شراب پیا جان زا ئب

 

 ئب

السقاية هي مشربة يُسقى بها وهي الصواع قيل كان يسقي بها الملك ثُ جعلت صاعاً يكال به لعزة الطعام وكان يشبه  
 35الطاس من فضة أو ذهب 

اکہ غلے کی تکریم ہو

 

اہ اسی سے پیتا تھا، پھر اسی کو صاع بنادن ا گیا۔ ن

 

زتن ہے، یہی صواع ہے۔ کہا گیا کہ نبادش زجمہ: سقایہ پینے کا ئب

 

، یہ پیالے فئ

فسے مشابہ تھا جو سونے ن ا چاندی کا بنا تھا۔

مشربة من فض ة مرص عة بالجواهر، جعلها يوسف مكيلا لئلا  يكال بغيرها وكان يشرب بها، سعيد بن جبير: هو ]المقياس[ 
 36الذي يلتقي طرفاه وكان يشرب بها الأعاجم وكان للعباس منها واحدة فِ الجاهلية، والسقاية والصواع واحد

اکہ اس کے بغیر غلہ تولا نہ جاسکے، اور وہ اسی سے پیا

 

زات سے مرصع تھا۔ یوسؑ نے اسے پیمانہ بنان ا ن
 
زتن تھا جو جواہ زجمہ: پینے کا ئب

 

 بھی کرتے فئ

اور اس سے عجمی لوگ پیا کرتے تھے۔ زمانہ جاہلیت می زماتے ہیں یہ پیمانہ تھا جس کے کنارے نباہم ملے ہوئے تھے 

 

 تھے۔ سعید بن جبیر ق

زتن تھا، سقایہ اور صواع ای  ہی ہے۔ فعباسؓ کے ن اس بھی ایسا ئب

زار دن ا ہے، جیسا کہ تفسیر طبری می ف صواع کی تفسیر می آرا:

 

سقایہ کی طرح صواع کی تفسیر می بھی مفسین نے صواع کو ہی سقایہ ہی ق

فہے:

 37فيهيشرب الذي الإناء هو سواء، والسقاية الصواع 
ا تھا۔

 

زتن ہے جس سے ن انی پیا جان زماتے صواع اور سقایہ ای  ہی ئب

 

زجمہ: حسن ؒ)بصری( ق

 

فئ
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ف

 

 
  ہے:ف ف(38قاالُوا ن افْقِدُ صُوااعا الْمالِكِ ) اسی طرح آی

 

 
فکی تفسیر می حضرت ابن عباسؓ سے روای

 39وهي السقاية التي كان يشرب فيها الملك، يعنى مكوكه 
اہ پیا کرتے تھے۔ف

 

زتن یعنی پیالہ   تھا جس سے نبادش فیہ پینے کا ئب

فاسی طرح مفردات القرآن می ہے:ف

 40كان إناء يشرب به ويكال به، ويقال له: الصاع، ويذكر ويؤنث 
 ہے۔ف

 

 دونوں طرح مستم

 
 

ا، یہ مذکر و موی

 

زتن تھا اور اسے صاع بھی کہا جان فیہ پینے اور پیمائش کا ئب

زماتے ہیں:ف

 

فاسی طرح صواع کے نبار ے می ابن عاشورؒ ق

 41والصواع: لغة فِ الصاع، وهو وعاء للكيل يقدر بوزن رطل وربع أو وثلث 
زتن ہے جس سے رطل، چوتھائی ن ا ثلث وغیرہ کی پیمائش کی جاتی۔ف زجمہ: صواع صاع ہی سے ہے جو پیمائش کا ئب

 

فئ

نبالا عبارات سے واضح ہے کہ ف زدی  سقایہ اور صواع دونوں کا مصداق ای  فاکثر مفسین و اہل لغت فخلاصہ یہ کہ  مندرجہ 

 
 

کے ئ

 ف

 

 
ا تھا۔ یہی وجہ ہے کہ روایتی مفسین کی اکثری

 

اہی پیالہ تھا جو پیمائش کے پیمانے کے طور پر بھی استعمال ہون

 

 ہے۔ سقایہ ش

  

ہی ش

 ہونے کا موقف رکھتی ہے۔ ف

  

ز بحث آن ات می سقایہ اور صواع کے ای  ہی ش فسورۂ یوس کی زئ 

ف’ها‘ ضمیر کے مرجع کے نبارے می مفسین کی آرا:ف

ف

 

 
 کرنے کی دلیل یہ پی کی گئی ہے کہ آی

 

ب
ای

 

ب سے سقایہ اور صواع کو علیحدہ اشیاء ن

 

مِن  فجب ی   مفسین کی جای ا  اسْتاخْراجاها ﴿ثَُُّ 
أاخِيهِ﴾   ا وِعااءِ   

 

 مستعمل نہیں ل

 
 

می ’ها ‘ضمیر سقایہ کی طرف لوٹ رہی ہے، اس کی دلیل یہ ہے کہ صواع مذکر ہے جو مؤی

 ف

 

ب
ای

 

ن ا 

 

 دونوں طرح مستعمل ہون

 
 

و مؤی کا مذکر  اہم جیسا کہ گزشتہ سطور می صواع 

 

ن ’ها‘ضمیر کا مرجع سقایہ ہی متعین ہوگا۔ 

ف

 

 
أاخِيهِ﴾ ہوچکا ہے، اس تناظر می آی وِعااءِ  مِن  ا  اسْتاخْراجاها  ضمیر کا سقایہ اور صواع دونوں  کے لیے استعمال ف  ﴿ثَُُّ 

 
 

می مؤی

ہونے کا احتمال  ہےف

42

 ضمیر کا مرجع سمجھتے ف

 
 

۔ یہی وجہ ہے کہ بعض مفسین بھی  اہل لغت کی آرا کی روشنی می صواع کو ہی مؤی

فہیں۔ جیسا کہ ذیل می مفسین کی عبارات می ملاحظہ کیا جاسکتا ہے۔ف

فقال بعض نحويى . واختلف أهل العربية فِ الهاء والألف اللتين فِ قوله ﴿ثُ استخرجها من وعاء أخيه﴾ تفسیر طبری:ف
وقد قال: ﴿ولمن جاء به حمل بعير﴾؛ لأنه عنى الصواع، قال: والصواع مذكر،  ۔البصرة: هي من ذكر الصواع، قال: وأنث

ومنهم من يؤنت الصواع، وعنى هاهنا السقاية، وهى مؤنثة وقال آخر منهم: إنما أنث الصواع حين أنث؛ لأنه أريدت به 
الرمح وعاليته، وما أشبه ذلك من   السقاية، وذكر حين ذكر؛ لأنه أريد به الصواع. قال: وذلك مثل الخوان والمائدة، وسنان 

43الشيء الذي يجتمع فيه اسمان؛ أحدهما مذكر، والآخر مؤنث
ف
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ف

 

 
زجمہ: آی

 

أخيه ف﴿ فئ وعاء  من  استخرجها  می ها ضمیر کے نبارے می اہل عرب کا اختلاف ہے۔ بعض بصری نحویین کی ف ف﴾ فثُ 

ب صواع سے مراد 
ب

 کہتے ہیں۔ اسی طرح بعض حضرات کی رائے می ح

 
 

رائے می اس سے صواع مراد ہے، وہ صواع کو مؤی

ب اسے مذکر استعمال کیا جائے تو اس سے مراد ف
ب

ا ہے اور ح

 

 استعمال کیا جان

 
 

ا ہے۔ کہا گیا اس کی فسقایہ ہو تو صواع مؤی

 

صواع ہی ہون

فمثا خوان  اور مائدۃ، سنان اور رمح وغیرہ کی سی ہے۔ف

﴿ثَُُّ استخرجها﴾ أي الصواع ﴿مِن وِعااء أاخِيهِ﴾ ذكر ضمير الصواع مرات ثُ أنثه لأن التأنيث يرجع إلى    تفسیر نسفی:ف
44السقاية أو لأن الصواع يذكر ويؤنث

ف

زجمہ:

 

 استعمال کیا گیا، اس لیے ف ﴾ مِن وِعااء أاخِيهِ  ﴿ یعنی صواعف﴾  ثَُُّ استخرجها  ﴿ ئ

 
 

صواع کی ضمیر دو نبار ذکر کی گئی پھر اسے مؤی

 دونوں طرح مستعمل ہے۔ف

 
 

 کی وجہ سے یہ سقایہ کی طرف لوٹے گی، ن ا اس لیے کہ صواع مذکر و مؤی

 

 

 

ان
 

 

فکہ ن

لا أابوُ عُب ايْدٍ: يُ ؤانَّثُ واأانَّثا فِ ق اوْلهِِ ثَُُّ اسْتاخْراجاهاا عالاى ماعْنىا السِ قااياةِ، أاوْ لِكاوْنِ الصُّوااعِ يذُاكَّرُ وايُ ؤانَّثُ. واقاا  تفسیر بحر محیط:ف
يْثُ هُوا صااع   يْثُ سُمِ يا سِقااياةً، وايذُاكَّرُ مِنْ حا 45الصُّوااعُ مِنْ حا

ف

 دونوں طرح مستعمل ف

 
 

و مؤی ہ صواع مذکر  ن ا اس لیے   کی ضمیر سقایہ کے معنی می، 

 
 

ا می مؤی
ب
: ثم استخرج

 

 
زجمہ: پھر آی

 

ئ

ب ف
ب

اور اسے مذکر استعمال کرتے ہیں ح ا ہے 

 

 استعمال ہون

 
 

ب صواع سے سقایہ مراد ہو تو صواع مؤی
ب

ہے۔ ابوعبیدة کہتے ہیں: ح

ا ہو۔ف

 

فاسے صاع کے معنی می استعمال کرن

ف: خلاصہ کلامف

نبالا سطور می اہل لغت اور مفسین کی آرا  یہ واضح ف سقایہ اور صواع نباہم نہ صرف لغت می ف فکہ ف فکرنے کےلیے کافی ہیں فمندرجہ 

، بلکہ سورۂ یوس می بھی یہ دونوں الفاظ نباہم مترادف معنوں می ہی مستعمل ہیں۔ نیز مترادف معنوں می استعمال ہوتے ہیں

زدی  ف

 
 

ئ اور اہل لغت کے  ’ها‘ ضمیر کا فجمہور مفسین  ا کی 
ب
، جس وجہ سے استخرج  دونوں طرح مستعمل ہے 

 
 

و مؤی صواع مذکر 

اور صواع دونوں ہی ہونے کا احتمال ہے زدی  لفظ فمرجع سقایہ 

 
 

و اہل لغت کے ئ ۔ اسی طرح یہ بھی واضح ہے کہ جمہور مفسین 

ز دو معنوں ف فصواع ف
 
می مستعمل ہے۔ چنانچہ  بجا طور پر یہ کہا جاسکتا ہے کہ پیالے اور پیمانے دونوں کے لیے مشترک لفظ ہے جو ہ

 کےلیے استعمال ہوئے ہیں ۔ف

  

 سورۂ یوس می سقایہ اور صواع کے الفاظ ای  ہی ش

زدی  ف

 
 

ئ  کے 

 

 
اہل لغت کی اکثری و  ا مفسین 

 

ہون کا مترادف معنوں می استعمال  اور صواع  زی  یہ کہ سورۂ یوس می سقایہ 

 

م

احمد غامی  اور جاوی    ا وحید الدین خانؒ 

 

اتفاق ہے ۔ مولان و اہل لغت می  اور اس معاملے می جمہور مفسین  امر ہے  تسلیم شدہ 

اہم ان کے یہاں اس نبارے اہل لغت کی عبارات سے فصاحب اگرچہ اس معاملے می اہل لغت

 

  کے اختلاف کا ذکر کرتے ہیں ن

کہنا ف۔  اس تناظر می یہ کہنا بے جا نہ ہوگا کہ سورہ یوس می مذکور سقایہ اور صواع کو دو علیحدہ اشیا فملتیفاستشہاد کی کوئی مثال نہیں ف

زار دن ا جاسکتا ہے،

 

ائید جمہور مفسین و اہل لغت کی عبارات سے نہیں ہوتی۔ اس ف فمحض ان دو حضرات کی اجتہادی تعبیر  ق

 

جس کی ن
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ازع ہے۔ چونکہ تفسیر لغوی می معانی کےای  ن ا ف

 
 

لیے کہ تفسیر لغوی تفسیر نبالرائے ہی کی قسم ہے جو نقل و استدلال کے مابین م

ز اجتہاد ہوگی جو تفسیر نبالرائے ہی ف ای  سے زائد احتمالات ہوں گے۔ اگر معنی می ای  سے زائد احتمالات ہوں تو ایسی تفسیر  مبنی ئب

 فکی قسم ہے۔ اگر تفسیر

 

 لغوی سے حاصل شدہ معنی می ای  ہی احتمال ہو تو یہ تفسیر کے نقلی مصادر کے مشابہہ ہوگی، یہ حال

اجماع سے ملتی جلتی ہے جس می ای  معنی پر اتفاق کےلیے ای  سے زائد مفسین کا اس تفسیر پر اتفاق ضروری ہوگا۔ف

46

صل فحا

ا وحید الدین خانؒ اور جاوی   احمد غامی صاحب کی فمی ف تفسیر فیہ کہ سقایہ اور صواع کی

 

 تسلیم کر لی جائے تو فاگر مولان

 

رائے درس

ان حضرات ف ن ا تفرد ف فاجتہادیاسے  دن ا جاسکتا ہےرائے  زار 

 

ق آرا پر کوئی حکم نہیں لگان ا فہی  و اہل لغت کی  ، جس سے جمہور مفسین 

فجاسکتا۔ف

 کر بھی ف

 

 
ا نظر سے ہ

 

قطۂ

 

ن کا فلغوی  ن امین کو فیوسؑ  ب سے بن 

 

اپنے اختیار سے سقایہ رکھوانے کے بعد سرکاری کارندوں کی جای

ا ہے

 

ز معلوم ہون

 

ف، نیز اس صورت می درج ذیل سوالات بھی پیدا ہوتے ہیں:فگرفتار کرنے پر کوئی ردعمل نہ دینا سمجھ سے نبالائ

ب سقایہ خود انہوں نے بطور ہدیہ رکھوان ا تھا؟ •
ب

 می لیا ہی کیوں ح

 

فیوسؑ نے بلاوجہ بن ن امین کو حراس

ف غلطی پر بھی تنبیہ کی قدرت نہ رکھتے تھے؟فتھے کہ اپنے عملے کو فاختیار کے مالککیا یوسؑ اس قدر کمزور  •

 ائی حکم کے اس قدر تکلیف می کیوں ڈالا؟ •

 

  فیوسؑ نے اپنے بھائیوں اور والد یعقوبؑ کو بلا کسی ج

ف فوہ اپنے اہل خانہ کو ایسی تکلیف می مبتلا کرنے کے مجاز تھے؟کیا اخلاقی ن ا شرعی طور پر  •

نبالا ف ن امین کے اس قصے می الوسوالات پر غور فاور اس جیسے دیگر فمذکورہ  و بن  ا فراہنمائی ف فہیو فکر کیا جائے تو یوسؑ 

 

انداز کرن کو نظر 

ا ہے۔ اس طرح یہ کہنا بےجا نہ ہوگا کہ مذکورہ واقعے کے

 

ا چلا جان

 

ز ہو فروایتی مشکل ہون اگزئ 

 

ا ن

 

ا ہےتفسیری موقف اختیار کرن

 

ف۔جان

 حوالہ جاتف

 حوح

 

1

و 
 
ف03:12  سال

یٰف  2

عی س

زمذی، ابو 

 

یٰف ئ

عی س

  فضل القرآن، مذیجامع التر، محمد بن 

 

دار الغرب : بیروت)،کتاب فضائل القرآن عن رسول الله صلى الله عليه وسلم، نباب ماجاء ف

ف
 
اسلام

 

ف2906:رقم  ،29، ص 5، ج(ء1996  ، ال

Abū ʿĪsā Muḥammad ibn ʿĪsā al-Tirmidhī, Jāmiʿ al-Tirmidhī, Kitāb Faḍāʾil al-

Qurʾān ʿan Rasūl Allāh, Bāb Mā Jāʾa fī Faḍl al-Qurʾān (Beirut: Dār al-Gharb al-

Islāmī, 1996), 5:29, no. 2906 

3

ف72: 12  سفالیو 
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